
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੧ ॥ 
Siree Raag, First Mehl: 

ਹਸਰ ਹਸਰ ਜ਩ਹੁ ਸ਩ਆਸਰਆ ਗੁਰਮਸਿ ਲ੃ ਹਸਰ ਬ੅ਸਲ ॥ 
Meditate on the Lord, Har, Har, O my beloved; follow the Guru's Teachings, 
and speak of the Lord. 

ਮਨੁ ਿਚ ਕਿਵਟੀ ਲਾਈਐ ਿੁਲੀਐ ਩ੂਰ੄ ਿ੅ਸਲ ॥ 
Apply the Touchstone of Truth to your mind, and see if it comes up to its full 
weight. 

ਕੀਮਸਿ ਸਕਨ੄ ਨ ਩ਾਈਐ ਸਰਦ ਮਾਣਕ ਮ੅ਸਲ ਅਮ੅ਸਲ ॥੧॥ 
No one has found the worth of the ruby of the heart; its value cannot be 
estimated. ||1|| 

ਭਾਈ ਰ੃ ਹਸਰ ਹੀਰਾ ਗੁਰ ਮਾਸਹ ॥ 
O Siblings of Destiny, the Diamond of the Lord is within the Guru. 

ਿਿਿੰਗਸਿ ਿਿਗੁਰੁ ਩ਾਈਐ ਅਸਹਸਨਸਿ ਿਬਸਦ ਿਲਾਸਹ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
The True Guru is found in the Sat Sangat, the True Congregation. Day and 
night, praise the Word of His Shabad. ||1||Pause|| 

ਿਚੁ ਵਖਰੁ ਧਨੁ ਰਾਸਿ ਲ੄ ਩ਾਈਐ ਗੁਰ ਩ਰਗਾਸਿ ॥ 
The True Merchandise, Wealth and Capital are obtained through the Radiant 
Light of the Guru. 

ਸਜਉ ਅਗਸਨ ਮਰ੄ ਜਸਲ ਩ਾਇਐ ਸਿਉ ਸਿਿਿਨਾ ਦਾਿਸਨ ਦਾਸਿ ॥ 
Just as fire is extinguished by pouring on water, desire becomes the slave of 
the Lord's slaves. 

ਜਮ ਜੰਦਾਰੁ ਨ ਲਗਈ ਇਉ ਭਉਜਲੁ ਿਰ੄ ਿਰਾਸਿ ॥੨॥ 
The Messenger of Death will not touch you; in this way, you shall cross over 
the terrifying world-ocean, carrying others across with you. ||2|| 

ਗੁਰਮੁਸਖ ਕੂੜੁ ਨ ਭਾਵਈ ਿਸਚ ਰਿ੃ ਿਚ ਭਾਇ ॥ 
The Gurmukhs do not like falsehood. They are imbued with Truth; they love 
only Truth. 



ਿਾਕਿ ਿਚੁ ਨ ਭਾਵਈ ਕੂੜ੄ ਕੂੜੀ ਩ਾਂਇ ॥ 
The shaaktas, the faithless cynics, do not like the Truth; false are the 
foundations of the false. 

ਿਸਚ ਰਿ੃ ਗੁਸਰ ਮ੃ਸਲਐ ਿਚ੃ ਿਸਚ ਿਮਾਇ ॥੩॥ 
Imbued with Truth, you shall meet the Guru. The true ones are absorbed into 
the True Lord. ||3|| 

ਮਨ ਮਸਹ ਮਾਣਕੁ ਲਾਲੁ ਨਾਮੁ ਰਿਨੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਹੀਰੁ ॥ 
Within the mind are emeralds and rubies, the Jewel of the Naam, treasures 

and diamonds. 

ਿਚੁ ਵਖਰੁ ਧਨੁ ਨਾਮੁ ਹ੄ ਘਸਟ ਘਸਟ ਗਸਹਰ ਗੰਭੀਰੁ ॥ 
The Naam is the True Merchandise and Wealth; in each and every heart, His 
Presence is deep and profound. 

ਨਾਨਕ ਗੁਰਮੁਸਖ ਩ਾਈਐ ਦਇਆ ਕਰ੃ ਹਸਰ ਹੀਰੁ ॥੪॥੨੧॥ 
O Nanak, the Gurmukh finds the Diamond of the Lord, by His Kindness and 
Compassion. ||4||21|| 

 


